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MATERIAL / SURFACE PROTECTION
B 17 _ WORKING MEDIUM AIR (CONTAINING WATER, OIL AND ALCOHOL)
VATERIAL 7 UBERFLACCHENSLAUTZ = - 575 ARBE I TSMEDIUM LUFT (WASSER, OFL- UND ALKOHOLHALTIG)
| CI5E / JED-027MO = (63.5) - ~ ‘ FLUIDE D'UTILISATION AIR (CHARGE D'EAU, D'HUILE ET D'ALCOQL)
1 ED-617 \ oy = 365 |75 3.9 1. FLUIDO DI ESERCIZIO ARIA (CONTENENTE ACQUA, OLIO E ALCOOL)
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XII  |Fe : JFD-05M4 / JED-739-3 1000 L 3 - FORCE L .:33,22::::{ | o NORMAL | CONDIZIONI AMBIENTALI
A ),
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.. 6 B0 CCFVSWERT E o RESISTANCE THERMIQUE TEMPORAIRE SANS FONCTION
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DEVICE NUMBER CUSTOMER NO. APPLICATION REMARKS
GERAETEI NUMMER KUNDEN-NR. kZ. ANWENDUNGSBERE ICH BEMERKUNGEN
NUMERO D APPAREIL NO CLIENT APPLICATION REMAQUES
NUMERO CODICE DELL APPARECCHIO NO CLIENTE APPLICAZIONE NOTE X
480 020 105 0 2!
(884 015 475 0) A 000 446 96 36 — &
4 _
/)
| 1 WABCO [ -]
~7
CUSTOMER NO. / ZGS
Autherization « Woerth, customer service Authorization : Woerth, customer service -
PID 10n Zugriffsherechtigung : Woerth, Kundendienst PID 13 Zugriffsherechtiqung : Woerth, Kundendienst 1 ﬁ%NDEDI (N:E]EQTZ(ES 7GS
€210 ez | VR g eFe- . £pB- o NO CLIENTE / ZGS
) Narme Byte | Bit pre-adjustment signification Name Byte | Bit pre-ad ustment signification
\ 1?7 Drehz_H_VR EPB- Badeutung EPB- Bedeutung '
) Voreinstellung Voreinstellung MANUFACTURING PLANT :
) 05 1T ABS_EV._re reserV_edt 3 0 1 Egg ;elllide type f 3 OCh - 2 PRODUKTIONSSTAETTE : JED-225
reservier ahrzeugvariante .
! y|O7 1 ABS_AV.re | ASR-Offrood Mode s | 1 Switch wheel base ctive ade 1o fronl oxle 4 o 375 LIEU DE FABRIGATION
/ Stabiltat- Taster Taster Radstand zur 1. Hinterachse (Festwert 3.75m) : LUOGO DI FABBRICAZIONE
v |13 1 ABS_GND_VR - - i
Type of Wheel Broke disc front / rear wheel base drive axle to odditional axle not used
7/ 3 [3..2 00h 9 FFh
L o1 Bbvs_ b VR Fde'tl)renE:sw? — i Ec_llntei_he v / h Atbslqnd zwischetn den Hinterachsen niPclEn’rTRblenut’rzr e DATE OF MANUFACTURE (Wwyy) :
SiL L railer Control valve uilt-in steering sensor type at vehicle bus . _
/ : Anhangeransteuerung 3 4 ! verbaut Lenkwinkelsensor-Typ 6 | 7.0 0000 OO0 | vepR| o F76.-Bus” 3 HERSTELLDATUM ' JED-226
06 Bbvs_Signal _VR
) = = Emergency Broke Vave nof_builf-in Checksum PID 13h DATE DE FABRICATION
4 3 a 0 7 TFh
\ |02 Bovs_ GND_VR Hilfsbregwsvenril nicht verbaut Checksurme PID 13h DATA DI FABBRICAZIONE
y, reserve
. 3 6 0
03 Bovs b VL 7 . DATA CODING
\ —J_ . . .
’ - Display ECE R13 Memory Failure 3|7 1 possible Authorization + Woerth, customer service
) 08 Bovs_Signal_VL | Ezﬂgg Tl;zl'gerspelcher mglich PID 14 Zugriffsherechtigung : Woerth, Kundendienst 4 ggB:E?gE% ON
4 3.0 0101 4x285
y104  Bovs GNDVL Ftrzeugfip___ oo ESPRESSIONE IN CODICE
(109 1 ABSEV_ B5-Syalem 4 |64 0006 [4S/4M Nome Bfe | Bt 1™ Elg " | Botieutng.
/ - VIN Test Deacfivation Voreinstellung WABCO IDENTIFICATION NUMBER
A 4 7 0 VIN _ Tesf
I ) 11 1 ABS_AV_|| / BSUTuSterffl;: _iﬂ\Lrthi)?uEerstrellerr Securing Pressure (ASR Broke Confrol) 3 ooh 0 bar W/_\BCO |D|::NT|F|Z|ERUNGS—NU|V||V|ER
] 115 1 ABS_GND_VL B ot 7 A U 5 Th |0 Sicherungsdruck (ASR-Bremssteuerung) 9 NUMERO D'IDENTIFICATION WABCO
1 oo b T ecuring Pressure Hysleresi 4 ooh [0 NUMERO D'IDENTIFICAZIONE WABCO
14 Drehz_ | VL trailer pre-broke function 6 Oh Sicherungsdruck Hysferese or
\ ——— Anhangervoreilung
/ F Pole Wheel Tooth Number FA
Check PID 10h : o |30 01100 100
)10 rehz_H_VL Checksumme PID T0h r 16 ol hmeaoh Vordrochse - SERIAL NUMBER OF CBU (BAR CODE)
Tachoabgleich > | 4 ! Ja 5 FORTLAUFENDE NUMMER DER CBU (BARCODE)
reserved NUMERC D ORDRE DE CBU (CODE BARRE)
o . ; 9 3] 0 -
61 PID Th Z%léfr??fgégrlgghﬁgl\j\’nger’rhwoceurstLomﬁrmgg[rT\[/jlgst ;ezerwerr NUMERO PROGRESSIVO DI CBU (CODICE A BARRE)
04 AS_CANL ‘ : o 5 | 6 0 -
hY - n.d.
/ EPB- ABS contral with low thresholds always low SERIAL NUMBER
) 06 AS_CANH Name Byle | Bt pre-oEdFJ}ésTmenr %iggifitt:oﬁon ABS-Kontrolle mit Kleinen Schwellen > 1 immer_niedrig 7 FORTLAUFENDE NUMMER
- edeutung
Versorgung | 4 110 ASR/SR_Absch. + e e farte 3 o |3175mm Fokadydimezon, Zusoochee. 6 |T-4] Ofb |0
. llsperr Tyre Rolling Circumference Drvie Axie Checksum PID 14h SERIAL NUMBER GREATER THAN + SEE CCT
ED ) 0 Rollsperre Reifen-Abrollumfong der Hinterachse 4 7Fh 3175mm Checksurnme PID 14h 7 FOh FORTSCHRITTSZAHL GROFSSER ALS SIEHE CCT 480 020 105 O
g_§ Q7 IES_CANL Tyre Rolling Circumference Tog Axle ' VOIR CCT DOC-CODE 09
Zfé ) = Reifen-Abrollumfang der Zusatzachse S 7Fh 3175mm NUMERO DE SERIE PLUS GRAND QUE : R
i y 109 [ES_CANH Configuration Roll Broke and Holf Brae 6 1300 ooop oM rolbke - Aithorizafion = Woerth. Customer Service NUMERO DI SERIE PIU GRANDE DI : VEDERE CCT
85 / Rollsperrenart / Haltestellenbremse nur Rollbremse Zugriffsberechtigung : Woerth, Kundendienst
Sse y |01 T KL15 Tyre Rolling Circumference Extension c | 4 0 not allowed '
£%e / 03 2.5 K30 Sonderreifen nicht_zul dssig EPB- SOFTWARE VERSION + SEE CCT
55F ® ) . ~oVd reserved c | s 0 Name Bvte | gt |Pre-adiustment | signification SOFTWAREVERSION : SIEHE CCT 480 020 109 O
eis 02 Lcengssperre reseryer] y S Ll VERSION DU SOF TWARE : VOIR CCT  DOC-CODE 091
Bey * ) Hysferesis Voreinstellung '
227 ’ | Kennlinie des Bremswertgebers 6 |7.6| 00 |Standord p— ; - VERSIONE DEL SOFTWARE : VEDERE CCT
4 gﬂec{zsum Pl%lghﬂh 7 7Fh reserviert
gt | gcksumme reserv.edr 4 Cgh
=%a 3 reservier
55E Y104 1 HBV_GND | / reserved
5E. ® ) . . : 5 19h 25
2 .= Authorization + Woerth, customer service reserviert
1E ) 06 1 HBV_UB PID 12h Zugriffsberechtigung « Woerth, Kundendienst reservgedr c Toh o5
S5 reservier
| =8s I\ ) 02 2.5 KI_30b %P_B-t r e Checksum PID 150 7 o3h
o] = 4 |pre-adjustmen signification Checksumme PID 15h
E E;? \ OT 205 K|_31/GND | Nome Byte | Bit EPB- Bedeutung
Zless ¢ 4 | Voreinstellung
: %:% *\—* y 14 2.5 AMA_Ub2 reserved 3|0 0 —— T
£|=2+ 1 _CANH TCS Broke Confrol not available nicht zul dssig
2282 ) 0 AVA_CARHS ASR-Bremsregelung 3 1 b nicht vorhanden
= 3;& \ 12 AMA_CANL? Selection characteristic curve steering ratio 3 |42 000 Choracteristic curve O
= B el 7 Auswahl Lenk ibersetzungskennlinie Kennlinie O
Z|z28 C V03 2.5 AMA_GNDZ Study steeangb roti? 3 | s | enoble? .
D / Lernen Lenk ibersefzung ermaglic
g ﬁ ) o 2.5 AMA_Ub Reponsehch%rol?’rerigtics SSZéVI—ESC 31| 6 0 normol
B|ZSF Ansprechverhalten S/M-E norma
Slazs ol AMA_CANH1 Mass dependence SZM-RSC I 5 norml
i = / 15 AMA_CANLT Masseabh dngickeit SZM-RSC norml
L S35 ° } - reserved 4 FFh
05 2.5 AMA_GND1 poservier .
0 [ ° ) = ESC Module not ovailable
g : 5|0 0 :
2 Fahrdynamikregelung nicht vorhanden
E Steering angle sensor not available
= ~~le ) 08 FOR_UB Lenkrogwink%lsensor 3 ! 0 nicht vorhanden
=7 y |09 FDR_CANH ErnSergeni)rr broke system 5 5 0
EE 7 NBS-Funktion
e2 \ |13 FDR_CANL TCO plausibility check 5 | 3 | disabled
T B2 / o1 “OR_GND TCO Plousibilit dtspr ifung gesperrt — |
Bl B2 \ _ 3rd axle confiquration
B G5 ¢ ’ Konfiguration d%r 3. Achse S |74 0000w
Slese BSC Eits - Egdugonce Brake Integration 5 0 1 ]es
| EE%3 —1 querbremseinbindung 0
= g8 reserved
s £23 : 6 | 1 0
B =22 reserviert
sl 523 DSC Bits - wheel brake fermperature monitaring 6 9 0 No
ElE2E Anzeige Rodbremsbelastung Nein
Zless Lining wear offset defermination 6 3 0 No
Elesg Verschlgiss Offset-Ermittung Nein
g %%f:%” reserved General Specification: JED-334-0 Copyright WABCO®
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- Eég reserved . - ] General Toleronces JED-261 Treoied EBS_CBU
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